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1. Prezentare generală 

Sistemul este destinat instalării pe AmbulanŃă – Unitate de terapie intensivă şi salvare. 

Sistemul de avertizare vizuală şi acustică 

• Sistemul este conceput în aşa fel încât sirena este operabilă decât atunci când bara luminoasă este în 

funcŃiune.   

• Diversele componente ale sistemului de avertizare  vizuală sunt alimentate electric prin intermediul 

unui întrerupător general, care conectează sistemul de avertizare la sistemul electric al vehiculului.   

• Sistemul de avertizare este funcŃional chiar dacă motorul este oprit.  

• Semnalele luminoase respectă cerinŃele tehnice precizate in R 65 CEE – ONU. 

• Partea anterioară a ambulanŃei este echipată cu o rampă luminoasă albastră stroboscopică model 
Whelen Centurion 360, fixată pe acoperiş, deasupra cabinei şoferului. Aceasta este vizibilă dinspre 

faŃa, spatele şi părŃile laterale ale ambulanŃei. Bara luminoasă este echipată cu difuzor pentru sirenă 

şi microfon, cu o putere minimă de 100 W, cu intensitatea semnalului acustic variabilă. 

• Sirena este operabilă din compartimentul şoferului, cu ajutorul unei telecomenzi cu microfon. 
Telecomanda include 12 butoane de cauciuc iluminate, inclusiv un buton cu trei poziŃii. Tonurile 

standard sunt Wail, Yelp, Piercer, Sirenă manuală şi Claxon.  

• Sistemul are posibilitatea de adresare verbală în exterior prin utilizarea microfonului.  

• Între farurile principale, înglobate în mască sau pe capotă, sunt fixate două lumini intermitente 
albastre model Whelen TIR3 SuperLED, orientate înspre faŃa autovehiculului. Operarea se 

efectuează printr-un buton diferit de cel al rampei luminoase principale. 

• Farurile principale sunt echipate cu un sistem care le include în sistemul de avertizare, în aşa fel 
încât ele iluminează intermitent - faza lungă sau faza scurtă, alternativ, de către farul din stânga şi 

cel din dreapta. Operarea se face printr-un buton diferit de cel al rampei luminoase principale. 

• Posterior, ambulanŃa este echipată cu două stroboscoape albastre cilindricemodel Whelen 2022, 
fixate pe acoperiş. Aceste stroboscoape sunt vizibile din spate şi lateral. Operarea se face printr-un 

buton diferit de cel al rampei luminoase principale. 

Sistemul de comunicaŃii  

• AmbulanŃa este echipată cu sisteme de comunicaŃii care sunt compatibile electromagnetic cu 

sistemul electronic de conducere al vehiculului si cu dispozitivele medicale.   

• AmbulanŃa este echipată cu o staŃie radio mobilă model Motorola CM160, instalată în 

compartimentul şoferului, şi cu două staŃii portabile model Motorola CP140. StaŃia radio mobilă are 

sursă de alimentare directă, astfel încât rămâne funcŃională în timpul staŃionării ambulanŃei. Are 

posibilitatea de adresare publică prin conexiune la difuzorul sirenei. 

• Antena pentru staŃia  radio mobilă este fixată pe acoperişul vehiculului şi are o bază flexibilă. 
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• AmbulanŃa are în cabina şoferului un spaŃiu disponibil pentru a se putea monta încă o staŃie radio în 

sistem TETRA şi care are montat şi circuitul electric al antenei. 

• Tahograful autovehicului este conectat şi la sistemul de avertizare optică şi acustică, astfel încât 

intervalul de utilizare al acestuia să apară pe diagramă. 

•  Sistemul poate fi instalat sau depanat numai de personal specializat. Instalarea şi depanarea 

necorespunzătoare a sistemului pot fi periculoase şi pot duce la anularea oricărei garanŃii acordate. 

2. Lista de componente 

Sistemul include următoarele componente: 

• Rampă Whelen Centurion 48" şi 52" cu unitate centrală HHS2100 (1 buc.) 

• Girofar Whelen 2022 cu grilă de protecŃie (2 buc.) 

• Lampă stroboscopică Whelen TIR3 montat în grilă (2 buc.) 

• StaŃie radio mobilă Motorola CM160, antena VHF (1 buc.) 

• StaŃie radio portabilă Motorola CP140 (2 buc.) 

• Antena TETRA (1 buc.) 

• Navigator Mio Digiwalker C320 (1buc.) 

• Car kit cu SIM Nokia 616, antena GSM (1 buc.) 

 

Amplasament componente sistem cabină şofer (Mercedes Vito) 

Navigator GPS 
Mio C320 

Car Kit 
Nokia 616 

Telecomandă 
sistem

StaŃie radio mobilă 
Motorola  CM160

Microfon cu PTT pt. 
Motorola CM160 
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Girofaruri 

Antene 
VHF/TETRA 

Rampă 
luminoasă 
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Rampă 
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VHF 

Antena 
TETRA 

TIR 3 

Antena TETRA Min. 200mm 

Rampă 
luminoasă 

Antena VHF 

Girofaruri 

Radio CM160  

Car Kit Nokia 616  

Radio CP140 (2) 

GPS Mio C320  

În cabina şoferului: 
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Lămpi TIR 3 
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Mercedes Sprinter Mercedes Vito 
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3. Prezentare tehnică 

3.1 Rampa luminoasă Whelen Centurion 360  

Rampa luminoasă model Whelen Centurion 360 o este echipată cu două girofaruri stroboscopice şi 

un difuzor intern de 123 dB.  

Rampa luminoasă se amplasează pe plafonul autovehiculului cu ajutorul a două plăcuŃe de montaj 
(amplasate în stânga şi dreapta autovehiculului). PlăcuŃele de montaj se sprijină de plafon prin pufere şi 

se fixează prin câte două şuruburi de prindere.  

Legătura electrică a rampei cu modulul de comandă HSS2100 se realizează cu un cablu trecut prin 
plafonul auto, printr-o presetupă.  

Elementele rampei luminoase sunt: 

• Dispersor stânga şi dreapta (de culoare albastră); 

• Girofaruri stroboscopice, model Whelen 2022 

• Difuzor 123 dB 

• Oglinzi reflectorizante 

• Mască difuzor 

• Panouri despărŃitoare 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Elemente rampă luminoasă  

Dispersoare albastre 

Girofaruri 
stroboscopice 

Difuzor

Oglinzi 
reflectorizante

Panouri despărŃitoare 

Mască difuzor
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3.2 Unitatea centrală Whelen HHS2100 

Unitatea centrală cu microprocesor tip HHS2100 include o telecomandă cu microfon incorporat şi 
PTT, cu ajutorul căreia se asigură controlul sistemului de avertizare sonoră şi luminoasă. 

Caracteristici tehnice: 

• Butoane din cauciuc, cu iluminare: 12 

• Iluminare butoane: verde (inactiv), roşu (activ) 

• Etichete personalizabile pt. butoane 

• Buton progresiv cu trei poziŃii, pentru controlul luminilor 

• Comandă unul sau două difuzoare de 100 W 

• Tonuri standard: Wail, Yelp, Piercer, Sirenă manuală, Claxon 

• Microfonul unidirecŃional este prioritar faŃă de celelalte funcŃii ale sirenei 

• Volum reglabil pt. microfon şi semnal radio adresare publică  

• Ton sirenă mecanică, opŃional 

• Ieşiri 10 A: 9. 

• Tensiune alimentare: 12.8 VDC ±20% 

• Curent consumat sirenă:  max 16 A. 

• SiguranŃă intrare sirenă: 20 A 

• Consum regim stand-by (fără iluminare butoane): < 1mA  

• Temperatura de operare: -30°C to +60°C 

• Temperatura de stocare: -40°C to +70°C 

• Umiditate: 99% (fără condensare) 

• Curent ieşiri 1...8: max.10 A (protejate prin siguranŃă) 

• Dimensiuni unitate centrală: 65 x 203 x  184mm. 

• Dimensiuni telecomandă: 135 x 57 x 28mm 

ObservaŃii:  

• Echipamentele conectate la ieşirile 1...8 trebuie de asemenea cuplate şi la borna “-” a bateriei auto 

(masa circuitului).  

• Curentul total pe ieşirile 1…8 trebuie să fie mai mic de 75A. 
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3.3 Operare butoane telecomandă 

- FRONT - Iesire_1 (TIR3)  +  Ieşire_3 (Tach-1) . 

- REAR - Ieşire _2 (Girofaruri stroboscopice) + Ieşire _3 (Tach-1) . 

-3 - Ieşire _8 (Rampă luminoasă) + Ieşire _3 (Tach-1) . 

- HANDSFREE - Handsfree + Ieşire _7 . 

- HDLT FLASH - Ieşire _4 (comandă pt. controller faruri auto tip UHF 
2150A sau similar). 

- AIR HORN - Claxon sirenă. 

- AUX 5- Ieşire _5 . 

- RAD - Amplificare semnal staŃie radio. 

- LOW POWER - Reducere nivel putere sirenă. 

- WAIL - Sirenă (WAIL) + Ieşire _6 (Tach-2) + Ieşire_1 + Ieşire _2 + 
Ieşire _8 + Ieşire _3 (Tach-1). 

- YELP - Sirenă (YELP) +  Ieşire _6 (Tach-2) + Ieşire _1 + Ieşire _2 + Ieşire _8 + Ieşire _3 (Tach-1). 

- HI-LOW - Sirenă (HI-LOW) + Ieşire _6 (Tach-2) + Ieşire _1 + Ieşire _2 + Ieşire _8 + Ieşire _3 
(Tach-1). 

ObservaŃii: 

• La apăsarea butonului 3 (Rampă luminoasă) se vor activa automat şi butoanele FRONT (TIR3) şi 
REAR (Girofaruri stroboscopice). Apăsând din nou butonul 3 se va dezactiva doar rampa 
luminoasă. Pentru a dezactiva lămpile TIR 3 şi girofarurile, apăsaŃi butoanele corespunzătoare. 

• La apăsarea butonului  REAR (Girofaruri stroboscopice) se va activa automat şi butoanul FRONT 
(TIR3). Apăsând din nou butonul REAR se vor dezactiva doar girofarurile. Pentru a dezactiva 
lămpile TIR 3, apăsaŃi butonul FRONT. 

• Ieşirea_4 este controlată separat. Această ieşire este utilizată numai pentru dispozitivul de control al 

farurilor autovehiculului. 

• Toate butoanele (cu excepŃia “Claxon sirenă”) funcŃionează independent, ca întrerupătoare 

pornit/oprit cu auto-reŃinere. 

• Butonul “Claxon sirenă” funcŃionează ca un "push button", fără auto-reŃinere. 

• FuncŃia de reducere a puterii sirenei nu necesită o conexiune externă şi va fi realizată cu ajutorul 

software-ului intern. 

• Tahograf-1 (Tach-1) = Ieşire_3: Lumini active (TIR3 sau Girofaruri sau Rampă) 

• Tahograf-2 (Tach-2) = Ieşire_6: Sirenă activă 
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3.4 Girofar stroboscopic Whelen 2022 

SpecificaŃii 

• Tensiune alimentare: 12.8 / (25.6) Vcc 

• Curent consumat: 2.5 A,  1.25 A medie 

• Putere consumată: 31.5 W 

• Modele iluminare intermitentă:  

o QuintFlash™: 72 flash-uri tip QuintFlash™ (5) pe minut 

o DoubleFlash: 115 flash-uri duble pe minut  

o RapidRandom: 150-370-150 flash-uri pe minut 

o ActionFlash™: 1 QuintFlash™  şi 4 flash-uri simple pe minut 

• Energie: 8.6 / 2.5 / 2.5 / 2.5 / 2.5 Jouli 

• Putere ieşire: 22 W 

Pentru operare, consultaŃi secŃiunea 3.3. 

3.5 Lampă stroboscopică Whelen TIR 3 

SpecificaŃii 

• Consum: 390 mA la 13.6 V; 

• ConstrucŃie tip Super-LED® ; 

• Consum scăzut, rezistenŃă crescută la vibraŃii şi 

intemperii; 

• Destinată pentru aplicaŃii ce necesită 

iluminare direcŃională; 

• Flash tip Scan-LockTM: 5 moduri, plus cablu sincronizare pentru funcŃionare simultană sau 

alternativă a mai multor module tip TIR3 sau similare; 

• Durata medie de funcŃionare: 100000 ore. 

Pentru operare, consultaŃi secŃiunea 3.3. 
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3.6 StaŃie radio Motorola CM160, antena VHF   

StaŃia radio Motorola CM 160 prezintă un 
afişaj pe 8 caractere, până la 64 sau 100 de 

canale (în funcŃie de protocolul de semnalizare 

radio) şi pînă la patru butoane programabile.  

 

Dispozitive de reglare ale radiotelefonului 

1. Buton pornire / oprire / reglare volum 

Porneşte sau opreşte radiotelefonul, îi reglează volumul. 

2. Indicatoare LED 

Indică starea de funcŃionare a radiotelefonului: 

• Verde: Luminează continuu pe parcursul rutinei de pornire; se stinge dacă pornirea s-a efectuat cu 
succes; luminează intermitent pe parcursul scanării. 

• Roşu: Luminează continuu pe parcursul transmiterii; luminare intermitentă - canal ocupat în timpul 
recepŃionării. 

• Galben: Luminează continuu când radiotelefonul este în mod de monitorizare, sau dacă trimite un 
apel selectiv sau de alertare apel. Luminează intermitent când radiotelefonul recepŃionează un apel 

selectiv sau de alertare apel. 

3. Mufă microfon 

4. Afişaj LCD 

Afişaj cu opt caractere pe un singur rând, cu maximum 9 simboluri de afişare a stării de 

funcŃionare. 

5. Navigare în sus sau în jos 

Utilizat pentru derularea canalelor, navigare prin meniu şi derularea listei meniului. 

6. Butoane de meniu  

<P2> utilizat pentru accesarea meniului şi selectarea opŃiunilor de meniu, <P1> pentru ieşire din 
meniu. 

7. Butoane programabile  

Butoane cu funcŃii duble. Apăsarea scurtă selectează funcŃiunea 1; apăsarea lungă selectează 

funcŃia 2. 

Reglarea microfonului 

łineŃi microfonul la 2,5 - 5 cm de la gurã, şi vorbiŃi clar. 
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8. Tastaturã 

9. Taste programabile <A> <B> <C> 

10. Push- to- talk (PTT, buton de transmisie) 

ApăsaŃi butonul şi ŃineŃi-l apăsat în decursul vorbirii; eliberaŃi butonul la ascultare. 

11. Microfon 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tonuri semnalizare audio 
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Butoane programabile 

Mai multe dintre tastele şi butoanele radiotelefonului dv. pot fi programate ca scurtături pentru 
diferite funcŃiuni ale aparatului, cu ajutorul unui Software de Programare pentru ClienŃi (Customer 

Programming Software -CPS). 

Butoanele programabile includ: 

• CM160 <P1> <P2> <P3> <P4> 

• Microfon de tastaturã <A> <B> <C> 

Fiecare buton are două funcŃii; apăsarea scurtă selectează prima funcŃie, apăsarea lungă selectează 
a doua funcŃie. 

Butoane de meniu  

Buton de selectare meniu <P2> 

Butonul <P2> este dedicat accesării meniului şi selectării opŃiunilor de meniu. 

Buton de ieşire din meniu <P1> 

În modul meniu, acest buton este dedicat automat ieşirii din meniu. Apăsarea lungă rezultă în 

părăsirea imediată a meniului, iar apăsările scurte sunt utilizate pentru selectarea următorului nivel mai 

înalt al meniului. La selectarea celui mai înalt nivel, o singură apăsare scurtă va rezulta în ieşirea din 

modul meniu. 

Radiotelefonul iese din modul meniu, după expirarea perioadei preprogramate de inactivitate.  

După ieşirea din modul meniu, atât butonul <P1> cât şi <P2> revin la starea lor normală de 
butoane programabile 

Taste de navigare Sus/Jos  

Utilizate pentru navigare în Mod Meniu.  

Navighează către numerele de canal mai mari sau mai mici, sau derulează opŃiunile listei de meniu.  

Dacă treceŃi peste ultima opŃiune, navigarea continuă la începutul listei. La găsirea opŃiunii dorite, 

o apăsare scurtă a <P2> selecteazã opŃiunea la care v-aŃi oprit. 

PosibilităŃile selectabile prin meniu sunt specificate în diagrama de navigare prin meniu. 
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Diagramă de navigare prin meniu 

 

 

 

 

 

 

 



 Sistem integrat pentru comunicaŃie şi avertizare sonoră şi luminoasă – Manual de utilizare 

         Pagina 14 

 Afişaj LCD şi simboluri  
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Operare 
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3.7 StaŃia radio portabilă Motorola CP140 

Comenzile radiotelefonului 

1. Buton de transmisie (PTT)) 

ApăsaŃi butonul PTT şi ŃineŃi-l apăsat în 
timpul vorbirii; eliberaŃi butonul pentru 

ascultare. 

2. Buton pornire/oprire/reglare volum 

Porneşte sau opreşte radiotelefonul, îi 
regleazã volumul. 

3. Buton de selectare canal 

Selectează diferite canale pentru 

radiotelefon. 

4. Indicatoare LED 

Indică starea de funcŃionare a 
radiotelefonului: 

o Verde: Luminează continuu pe 
parcursul rutinei de pornire; se stinge 

după efectuarea cu succesa rutinei de 

pornire; luminează intermitent pe parcursul scanării 

o Roşu: Luminează continuu pe parcursul transmiterii; luminează intermitent pe parcursul 
transmiterii dacă nivelul de încărcare a bateriei este redus; luminează intermitent când canalul 

este ocupat pe parcursul recepŃionării. 

o Galben: Luminează continuu când radiotelefonul este în mod de monitorizare sau trimite un 
apel selectiv sau o atenŃionare de apel; luminează intermitent la recepŃionarea unui apel selectiv 

sau a unei atenŃionări de apel. 

5. Microfon/ Difuzor 

łineŃi microfonul la o distanŃă de 2,5 - 5 cm de la gură şi vorbiŃi clar. 

6. Buton lateral 1 

7. Buton lateral 2 

8. Dispozitiv de conectare accesorii 

Utilizat pentru conectarea microfoanelor şi căştilor exterioare şi a altor accesorii. Când nu este 
utilizat, folosiŃi capacul de protecŃie contra prafului. 

9. Clemă de curea 
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Tonuri de semnalizare audio 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Butoane programabile 

Multe dintre tastele şi butoanele radiotelefonului dvs. pot fi programate cu ajutorul programului 
Customer Programming Software (CPS), pentru a acŃiona ca butoane rapide la selectarea unor funcŃiuni 

ale radiotelefonului.  

Butoanele programabile în cazul CP140 sunt cele două butoane laterale (S1 şi S2). Fiecare buton 
poate selecta două funcŃii:  

• o apăsare scurtă selectează una dintre funcŃii,  

• o apasăre lungă selectează a doua funcŃie. 
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3.8 Navigator GPS Mio Digiwalker C320  

SpecificaŃii 

• CPU: 400Mhz 

• Display: 

o Tip: Ecran tactil LCD 4.3” color  

o ResoluŃie: 480 x 272 pixeli 

• Memorie: 

o ROM: 1GB 

o RAM: 64 MB SDRAM 

• GPS: 

o Modul GPS SiRF GPS III (20 channels) 

o Suport tabel Efemeride şi încărcare prin USB 

o Antenă LNA cu mufă  pentru antenă externă 

• Intrări / Ieşiri: 

o Conector pt. suport: 18 pini (alimentare 1, microfon 1, difuzor extern 2, TMC 2, DR 8, masă, 

ID) 

o Microfon: Nu 

o Ecran tactil: protecŃie soare 

o Metodă introducere date: tastatură ecran  

o Difuzor: incorporat (1 W) 

o Căşti: mufă jack 2.5mm  

o Card SD / MMC: Da 

o TMC: OpŃional 

o BT: N/A 

o USB 2.0 

• Indicator - LED:  

o Încărcare baterie – Portocaliu (Static) 

o Baterie încărcată – Verde ( Static ) 

o Pornire echipament – Verde (flash) până la afişarea datelor pe ecran 

• Baterie: 

o Tip: Built-in Lithium battery cell, 1300mAh 
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o FuncŃionare: 

 1. Durata funcŃionare GPS cu iluminare ecran implicită: max.  4.5 ore 

 2. Durata redare MP3 cu căşti, fără iluminare ecran:  max. 8.5 ore 

• Încărcare: 

o Charger: modul charger  

o Durată: max. 4~5 ore 

• Alimentator: 

o Intrare: 100~240Vac 

o Ieşire: 5Vcc, 1A 

o Conector: adaptor Mini USB  

• Certificări şi Standarde: FCC, CE, Ctick, E-mark, Canada test report (RSS-310), Environmental test 

report 

• Compliant ROHS şi WEEE: Da 

• Dimensiuni (mm): 126 x 81 x 14.5-19.9 

• Greutate: aprox. 190 g 

• CondiŃii de operare: 

o Temperatură:  

� Operare: 

- 10~45º C cu alimentator 

- 0~45º C cu baterie în regim funcŃionare 

- 0~35º C cu baterie în regim încărcare 

� Stocare: -20~60º C  

o Umiditate:  

� Operare: 0~90%, Non-Condens 

• Sistem operare: Microsoft Windows CE .Net 5.0 

• AplicaŃii: MP3 player 

Avertismente şi notificări  

• Pentru propria siguranŃă, nu apăsaŃi butoanele aparatului în timpul şofatului.  

• UtilizaŃi prudent acest produs. Acest produs este destinat exclusiv pentru a vă asista în navigare. Nu 

vă oferă date exacte privind direcŃia, distanŃa, locaŃia sau topografia.  

• Traseul calculat are doar rol informativ. Utilizatorul are responsabilitatea de a respecta semnele şi 

regulile de circulaŃie.  



 Sistem integrat pentru comunicaŃie şi avertizare sonoră şi luminoasă – Manual de utilizare 

         Pagina 25 

• Când ieşiŃi din maşină nu lăsaŃi aparatul pe bord expus la razele solare. Supraîncălzirea bateriei 

poate cauza defecŃiuni şi/sau pericole.  

• Serviciul GPS este administrat de guvernul Statelor Unite, care este singurul responsabil pentru 
funcŃionarea acestuia. Orice modificare a sistemului GPS poate afecta precizia tuturor 

echipamentelor GPS.  

• În mod normal semnalul sateliŃilor GPS nu poate trece prin materiale solide (cu excepŃia sticlei). 

Serviciul GPS nu este disponibil când vă aflaŃi într-un tunel sau o clădire.  

• Pentru calcularea poziŃiei actuale este necesar semnal de la minim 4 sateliŃi GPS. RecepŃia 
semnalului poate fi afectată de fenomene meteo sau de obstacolele de deasupra dvs. (de ex. frunziş 

des sau clădiri înalte)  

• Este posibil ca alte dispozitive fără fir din vehicul să interfereze cu recepŃia semnalelor sateliŃilor şi 

să afecteze stabilitatea acesteia.  

• Pentru utilizarea dispozitivului în maşină, este nevoie de un suport. AmplasaŃi dispozitivul într-un 

loc corespunzător, astfel încât să nu blocaŃi câmpul vizual al şoferului sau desfacerea airbag-urilor.  
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Elemente componente 

Componente frontale 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

� Ecran tactil –  Afişează interfaŃa dispozitivului. AtingeŃi ecranul cu vârful degetului pentru a 

selecta comenzile meniului sau a introduce informaŃii. 

� Indicatorul de încărcare – Luminează portocaliu cînd se încarcă bateria şi verde când aceasta 
este gata încărcată. 

 

Componente posterioare 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

� Conector antenă GPS exterioară – Acest conector (sub capacul de cauciuc) permite utilizarea 
unei antene GPS externe opŃionale, cu fixare magnetică, care poate fi plasată pe maşină pentru o 

recepŃionare mai bună a semnalului în yone cu semnal slab.  

� Difuzor - Redă muzică, sunete şi voce. 
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Componente stânga 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

� Slot SD/MMC – Compatibil cu un card SD sau MMC pentru accesarea datelor, de exemplu 
muzică MP3. 

� Conector căşti - Pentru conectarea căştilor stereo. 

 

Componente partea superioară 

 

 

 

 

 

� Buton alimentare – Porneşte şi opreşte aparatul. 

 

Componente partea inferioară  

 

 

 

 

 

 

� Mini- conector USB – Se conectează încărcătorul sau cablul USB. 

� Conectorul cablului - Se conectează cablul. (Cablul inclus depinde de modelul aparatului Dvs.  
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Folosirea dispozitivului într-un vehicul  

ATENłIE:  

• AlegeŃi o locaŃie potrivită pentru montarea aparatului în vehicol. Nu amplasaŃi suportul în locuri 

unde poate bloca câmpul vizual al şoferului. AsiguraŃi-vă că nu există obstacole deasupra antenei 

GPS.  

• Dacă parbrizul maşinii este acoperit cu un strat reflector, e posibil să fie necesară o antenă 
exterioară (opŃională) pentru a dirija antena deasupra maşinii prin geam. AveŃi grijă să nu 

deterioraŃi cablul antenei când închideŃi fereastra maşinii.  

Folosirea suportului  
FolosiŃi suportul şi stativul pentru a fixa aparatul într-un vehicul.  

 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

Conectarea încărcătorului în maşină  

Încărcătorul din interiorul maşinii alimentează dispozitivul atunci când îl utilizaŃi în maşină.  

ATENłIE: Pentru a proteja dispozitivul împotriva supratensiunii, conectaŃi încărcătorul numai 
după pornirea motorului.  

 

1. ConectaŃi un capăt al încărcătorului la conectorul de 
alimentare al suportului.  

2. ConectaŃi celălalt capăt la mufa de alimentare sau 

bricheta de 12 volŃi pentru alimentarea şi încărcarea 

dispozitivului. Indicatorul luminos al încărcătorului 

luminează verde indicând alimentarea dispozitivului.  
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NoŃiuni de bază  

Pornirea şi oprirea  

Pentru utilizarea obişnuită opriŃi aparatul apăsând scurt butonul de alimentare. Dispozitivul trece în 
modul de aşteptare.  

 

 

 

 

 

Când apăsaŃi din nou scurt butonul, se reia funcŃionarea. Este afişat ecranul de dinainte de oprire 
sau ecranul iniŃial.  

ObservaŃii:  

• Ecranul afişat la reluarea folosirii depinde de programul activ când aŃi oprit aparatul. Unele 
programe se vor închide atunci când închideŃi aparatul, iar când îl redeschideŃi veŃi vedea ecranul 

iniŃial.  

• Apăsarea mai lungă a butonului de alimentare are efecte diferite.  

 Navigarea pe ecran  

Pentru a utiliza dispozitivul, atingeŃi ecranul cu degetul. PuteŃi efectua următoarele acŃiuni:  

• Apăsare: AtingeŃi ecranul o dată cu vârful degetului pentru a deschide elemente sau pentru a 
selecta butoane sau opŃiuni de pe ecran.  

• Glisare: łineŃi degetul pe ecran şi glisaŃi în sus/în jos/la stânga/la dreapta sau de-a lungul 
ecranului.  

• ApăsaŃi şi menŃineŃi: ApăsaŃi şi reŃineŃi degetul până la efectuarea acŃiunii sau apariŃia unui 
rezultat sau meniu.  

 
  

 

 

 

 

 

 

 

 



 Sistem integrat pentru comunicaŃie şi avertizare sonoră şi luminoasă – Manual de utilizare 

         Pagina 30 

Ecran iniŃial  
La prima iniŃializare a dispozitivului apare ecranul iniŃial. Ecranul iniŃial este locul de pornire 

pentru diverse operaŃiuni. ApăsaŃi un buton pentru a porni un program sau a deschide un alt meniu. 

Când închideŃi un program reveniŃi la ecranul iniŃial.  

  

 

 

 

 

 

 

 

Folosirea tastaturii soft  

Pentru când introduceŃi text şi numere în aparat. De exemplu. În astfel de ocazii, tastatura soft de 
mai jos va apărea pe ecran. În funcŃie de operaŃia efectuată, va apărea fie tastatura cu alfabet, fie cea cu 

numere/simboluri.  
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Când apăsaŃi  pentru a activa diacriticele, puteŃi apăsa repetat o vocală pentru a introduce o 

formă diferită a literei. Sau, puteŃi apăsa litera dorită din fereastra care apare, ca în imaginea următoare.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 După ce aŃi terminat de introdus, apăsaŃi:  

ÎntreŃinerea dispozitivului  

ÎntreŃinerea adecvată a dispozitivului va asigura o utilizare fără probleme şi va reduce riscurile de 

deteriorare.  

• FeriŃi dispozitivul de umiditate excesivă şi temperaturi extreme. 

• EvitaŃi expunerea prelungită a dispozitivului la lumina solară directă sau lumină ultravioletă 

puternică. 
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• Nu plasaŃi obiecte deasupra dispozitivului şi evitaŃi să scăpaŃi obiecte pe dispozitiv. 

• Nu lăsaŃi dispozitivul să cadă şi nu îl expuneŃi unor şocuri puternice. EvitaŃi expunerea 

dispozitivului la schimbări bruşte şi semnificative de 

• temperatură. Acestea pot provoca condensarea de umiditate în interiorul unităŃii şi deteriora 

dispozitivul. Dacă s-a produs condens, lăsaŃi dispozitivul să se usuce complet înainte de utilizare.  

• Nu vă aşezaŃi pe dispozitiv. Pentru a evita acest lucru, nu purtaŃi dispozitivul în buzunarul de la 

spate. 

• SuprafaŃa ecranului se zgârie uşor. EvitaŃi atingerea dispozitivului cu obiecte ascuŃite. PuteŃi utiliza 

sisteme de protecŃie a ecranului produşi special pentru dispozitive portabile cu panouri LCD. 

• Nu curăŃaŃi dispozitivul în timp ce este pornit. UtilizaŃi un material moale, fără scame, umezit cu 

apă pentru a şterge ecranul şi exteriorul dispozitivului. 

• Nu utilizaŃi şerveŃele de hârtie pentru curăŃarea ecranului. 

• Nu încercaŃi să demontaŃi, să reparaŃi sau să modificaŃi dispozitivul. Demontarea, modificarea sau 
încercarea de reparare pot deteriora dispozitivul şi pot provoca chiar vătămări corporale sau pagube 

materiale, anulând garanŃia. 

• EvitaŃi să depozitaŃi şi să transportaŃi lichide inflamabile, gaze sau materiale explozibile în acelaşi 

compartiment cu dispozitivul, piesele sau accesoriile acestuia. 

Măsuri de precauŃie în scopuri de siguranŃă  

• Ascultarea prelungită a muzicii la volum maxim poate afecta auzul.  

• Utilizarea unor altfel de căşti decât cele recomandate/incluse poate cauza probleme de auz datorită 

presiunii excesive a sunetului.  

Încărcarea  

• UtilizaŃi numai încărcătorul furnizat împreună cu dispozitivul. Utilizarea altor tipuri de încărcătoare 

va provoca defecŃiuni şi/sau pericole.  

• Acest produs trebuie alimentat de o unitate de alimentare LISTATĂ marcată „LPS”, „Limited 

Power Source (Sursă de alimentare limitată)” cu parametrii nominali + 5 V CC / 1,0 A”.  

• UtilizaŃi un încărcător specific aprobat de producător.  

 

Adaptorul c.a.  
• Nu utilizaŃi adaptorul într-un mediu cu umiditate ridicată. Nu atingeŃi adaptorul cu mâinile sau 

picioarele ude.  

• AsiguraŃi o ventilare adecvată în apropierea adaptorului când îl folosiŃi pentru utilizarea 
dispozitivului sau încărcarea bateriei. Nu acoperiŃi încărcătorul c.a. cu hârtie sau alte obiecte care 

vor reduce ventilaŃia. Nu utilizaŃi încărcătorul c.a. în timp ce se află într-o husă.  
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• ConectaŃi adaptorul la o sursă de alimentare adecvată. CerinŃele de tensiune sunt notate pe cutia 

produsului şi/sau pe ambalaj.  

• Nu utilizaŃi adaptorul în cazul în care cablul acestuia este deteriorat.  

• Nu încercaŃi să reparaŃi aparatul. Nu conŃine piese reparabile. Dacă aparatul este deteriorat sau 

expus la umiditate excesivă, înlocuiŃi-l.  

 

Bateria  
• UtilizaŃi o baterie specifică pentru echipament.  

ATENłIE: Această unitate conŃine o baterie internă neînlocuibilă cu ioni de litiu. Bateria poate 
exploda şi elibera substanŃe chimice periculoase. Pentru a reduce riscul de incendiu sau arsuri, nu o 

demontaŃi, striviŃi, perforaŃi sau aruncaŃi în foc sau apă.  

 

• InstrucŃiuni importante (numai pentru personalul de service)  

o AtenŃie: Înlocuirea bateriei cu una de tip inadecvat poate provoca o explozie. CasaŃi bateriile 
uzate conform instrucŃiunilor.  

o ÎnlocuiŃi numai cu baterii de acelaşi tip sau de tip echivalent recomandate de producător.  

o Bateria trebuie reciclată sau casată în mod corespunzător.  

o UtilizaŃi bateria numai cu echipamentul specificat.  
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Mio Map 

Meniu principal 
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PoziŃia actuală 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Străzi şi drumuri 
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Tipuri de vizualizare a hărŃii (2D/3D şi mărire-micşorare a hărŃii) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Puncte de interes vizibile 
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Indicatoare şi butoane 

 

 

 

 

 

 

 

 

Orientarea şi privirea de ansamblu asupra hărŃii 
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Starea sistemului GPS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Starea bateriei 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mut 
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Starea convorbirilor telefonice Bluetooth 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Butoanele Zoom şi Tilt (înclinare) 
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Butonul Follow (Urmărire) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Limita de viteză 
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Vizualizarea Cockpit 

 

 

 

 

Cu o rută activă 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fără o rută activă 
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Selectarea unui punct pe hartă 
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Calcularea rutei active 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

În timpul navigării 

Elemente ale rutei active 

 

 

 

 

• Punctul de pornire, punctele intermediare şi destinaŃia 
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• Ghidare animată la viraje 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Ruta activă 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 Sistem integrat pentru comunicaŃie şi avertizare sonoră şi luminoasă – Manual de utilizare 

         Pagina 45 

Utilizarea panoului informativ 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Date referitoare la deplasare şi rută 
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• Puncte de interes apropiate 
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• Itinerar 
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3.9 Car Kit Nokia 616 cu antenă GSM  

Setul auto Nokia 616 este un sistem de comunicaŃii creat special 
pentru instalare pe autovehicule. El este proiectat pentru folosirea 

comodă din autovehicul a principalelor servicii mobile de voce şi 

transmisie a datelor. 

Poate fi folosit cu toate telefoanele mobile compatibile de la Nokia 

care au integrată tehnologia fără fir Bluetooh. 

Elemente componente 
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1. Blocul radio RV-1 

Blocul radio este un telefon auto EGSM 900/1800 cu sistem Bluetooth, care acceptă o legătură prin 
cablu cu o antenă GSM compatibilă externă şi cu aparate externe compatibile. 

2. Afişajul SU-21 

Afişajul separat prezintă caractere de dimensiuni mari, uşor de citit, dispune de posibilităŃi de 

poziŃionare şi de iluminare de fundal reglabile şi permite o citire uşoară a textelor de pe ecran. 

3. Dispozitiv de introducere CUW-3 

Dispozitivul de introducere include discul Navi şi patru taste. El este proiectat pentru accesarea 
principalelor funcŃii ale telefonului. 

4. Difuzorul SP-2 

Pentru transmisiile vocale efectuate prin intermediul setului auto, este disponibil un difuzor 
separat. 

5. Microfonul MP-2 

Microfonul fără comenzi manuale inclus este proiectat să funcŃioneze eficient în autovehicul.  

6. Cablul de alimentare PCU-4 

Sistemul cuprinde un set de cabluri pentru conectare la alimentare şi la sistemul de aprindere, 
precum şi pentru suprimarea sunetului aparatului radio. 

7. Antena GSM (neinclusă în pachetul de vânzare) Este necesară conectarea la setul auto a unei 
antene GSM externe compatibile. 

8. Etichete 

Etichetele livrate împreună cu setul Dvs. auto sunt importante pentru lucrări de service şi pentru 
alte operaŃii asociate cu acestea. AtaşaŃi eticheta pe certificatul Dvs. de garanŃie. 

9. Receptorul auto HSU-4 (opŃional, disponibil separat) 

Receptorul auto înlocuieşte dispozitivul de introducere CUW-3 livrat împreună cu setul auto. 
Receptorul permite efectuarea apelurilor private şi vă permite să scrieŃi şi să expediaŃi mesaje text. 
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Anexa A Schema de conexiuni sistem avertizare 
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Anexa B Porturi In/Out controller rampă  
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Anexa C SpecificaŃii staŃie radio mobilă Motorola CM160 

GeneralităŃi  

Domeniu de frecvenŃe3 VHF 

136-162MHz 

146-174MHz 

UHF 

403-440MHz 

438-470MHz 

Număr de canale 64 

Separare canal 12.5/20/25 kHz 

Putere de emisie 1-25W 

25-45W 

1-25W 

25-40W 

Dimensiuni (mm) 118 x 169 x 44 

Greutate (g) 1020 

Conector Antenă  BNC 

Consum  

Standby 0.3A 

Rx, nominal, difuzor extern 8Ohm 1.5A 

Tx (max. 25W) 8A 
 

 EmiŃător 

Domeniu de frecvenŃe3 VHF 

136-162MHz 

146-174MHz 

UHF 

403-440MHz 

438-470MHz 

Stabilitatea în frecvenŃă ( -30°C la +60°C, 

+25°C) 

± 2.5ppm 

DeviaŃia de frecvenŃă ± 2.5KHz (12.5KHz) ± 4KHz (20KHz) ± 5KHz 

(25KHz) 

Zgomot şi modulaŃie parazită FM  -40dB (12.5KHz) 

-45dB (25KHz) 

-35dB (12.5KHz) 

-40dB (25KHz) 
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Emisii perturbatoare conduse  -36dBm < 1GHz 

-30dBm > 1GHz 

Puterea canalului adiacent -60dB (12.5KHz) 

-70dB (25KHz) 

Răspuns audio  TIA603 

Distorsiuni audio 3% tipic 
 

 Receptor 

Domeniu de frecvenŃe3 VHF 

136-162MHz 

146-174MHz 

UHF 

403-440MHz 

438-470MHz 

Stabilitatea în frecvenŃă ( -30°C la +60°C, 

+25°C) 

± 2.5ppm 

Sensibilitate (12db Sinad) 0.35µV (12.5KHz) 0.3µV (25KHz) tipic 

Intermodulare 65dB 

Atenuarea canalului adiacent 65dB (12.5KHz) 75dB 
(25KHz) 

60dB (12.5KHz) 70dB 
(25KHz) 

Filtrare perturbaŃii  75dB 70dB 

Putere audio nominală (difuzor extern 4 Ohm) 4W intern şi 13W extern 

Distorsiuni audio 3% tipic 

Zgomot şi modulaŃie parazită -40dB (12.5KHz)  

-45dB (25KHz) 

-35dB (12.5KHz)  

-40dB (25KHz) 

Răspuns audio TIA603 

Emisii perturbatoare conduse -57dBm < 1GHz 

-47dBm > 1GHz 
 

 Caracteristici mediu 

Temperatură operare - 20 … + 55°C 

Temperatură stocare - 40 … + 85°C 
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Temperatură stocare - 40 … + 85°C 

Şoc termic - 40 … + 80°C 

Umiditate 95% la 50°C, timp de 8 ore 

ProtecŃie praf şi apă IP 54 
 

Anexa D SpecificaŃii staŃie radio portabilă Motorola CP140 

GeneralităŃi 

Domeniu de frecvenŃe VHF  

146– 174 MHz 

UHF  

403 — 440 MHz 

438 — 470 MHz 

465 — 495 MHz 

Număr de canale 16 

Tensiunea de alimentare 7.5 V ± 20% 

Dimensiuni (mm) 130.5 x 62 x 42 (cu baterie slim Li-Ion) 

Greutate (g) 376 (cu baterie slim Li-Ion) 

PerformanŃă baterie:  

la temperatura camerei (ciclu 5:5:90) 

Putere emisie Low (1W VHF, 1W 
UHF) 

High (5W VHF, 4W UHF) 

Baterie capacitate standard NiCd  10 Ore 8 Ore 

Baterie capacitate standard FM 

NiMH 

11 Ore 9 Ore 

Baterie capacitate standard NiMH 13 Ore 10 Ore 

Baterie slim Li-Ion 17 Ore 12 Ore 

Baterie capacitate înaltă Li-Ion  19 Ore 14 Ore 
 

 EmiŃător 
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146– 174 MHz 403 — 440 MHz 

438 — 470 MHz 

465 — 495 MHz 

Putere emisie: NiMH la 7.5V 

Putere joasă (Low)  1 W 1 W 

Putere înaltă (High) 4 W 5 W 

Separare canal 12.5/20/25 kHz 

Stabilitatea în frecvenŃă (-30°C la +60°C) 0.00025% 

Emisii perturbatoare conduse -36 dBm < 1 GHz 

-30 dBm > 1 GHz la 4 GHz 

Răspuns audio (de la 6 dB/oct. Pre-emphasis, 300 la 3000 Hz) +1, -3 dB 

Distorsiuni audio la 1000 Hz, 60% dev. max. nom. <3% 

Zgomot FM -40 dB (12.5 kHz) 

-45 dB (25 kHz) 
 

 Receptor 

 VHF  

146– 174 MHz 

UHF  

403 — 440 MHz 

438 — 470 MHz 

465 — 495 MHz 

Sensibilitate (12 dB EIA SINAD) 0.25 µV (tipic) 

Atenuarea canalului adiacent -60 dB @ 12.5kHz 

-70 dB @ 20/25kHz 

Intermodulare -70 dB 

Stabilitatea în frecvenŃă (-30°C la +60°C) 0.00025% 

Filtrarea perturbaŃiilor -70 dB 

Putere audio la distorsiuni < 5%  500 mW 
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 Standard militar 810F 

Caracteristici  Metoda Proceduri 

Presiune joasă 500.4 1 

Temperatură înaltă 501.4 1,2 

Temperatură joasă 502.4 1,2 

Şoc temperatură 503.4 1 

RadiaŃii solare 505.4 1 

Ploaie 506.4 1 

Umiditate 507.4 3 

CeaŃă salină 509.4 1 

Praf 510.4 1 

VibraŃii 514.5 1 

Şoc 516.5 1 
 

 Mediu 

Temperatură operare -30 la +60 °C 

Temperatură stocare -40 la +85 °C 

Şoc termic -40 la +80 °C 

ProtecŃie praf şi apă IP54 
 

ObservaŃii 

1  În condiŃii ciclu 5:5:90. 

Datele în condiŃii +25°C dacă  nu este specificat altfel. 

Conform cu Directiva EC 89/336/EEC. 

Conform cu ETS 300 113. 
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Anexa E SpecificaŃii car kit Nokia 616 cu antenă GSM  

 

• Tensiune alimentare: 12,6 V (10,8–16 V); borna minus legată la masă (GND). 

• Consum de curent: 1,5 A maxim (în mod deconectat: 1 mA) 

• Putere emisie: EGSM 900: 3,2 mW–2 W 

DCS 1800: 1,0 mW–1 W 

 

Unitatea radio RV-1 

Greutate 305 g 

Dimensiuni 140 mm x 106 mm x 41 mm 

Tensiune alimentare 

minim - 10,8V;  

normal -13,5V;  

maxim - 16V 

Consum 

activ (convorbire) < 1,5A;  

în regim de aşteptare < 300 mA;  

oprit < 1mA 

Temperatură funcŃionare -10°C până la + 55°C 

 

Unitatea afişaj SU-21 

Greutate  45,5 g (fără cablu) 

Dimensiuni 73 mm x 57 mm x 30 mm 

LCD Monocrom, 84 x 24 pixeli 

Iluminare de fundal LED-uri albe 

Indicatori 
Pictograme fixe aflate deasupra matricei active de pixeli şi a tastei de 

parcurgere 
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Consola de comenzi CUW-3 

Greutate 16,7 g (fără cablu) 

Dimensiuni 56 mm x 35 mm x 24 mm 

Patru taste pentru funcŃii Taste pentru: trimitere, terminare/ştergere/înapoi, voce şi control audio 

Tastă circulară Navi™ Parcugere şi selecŃie 

Iluminare de fundal LED-uri albe 

 

Difuzorul extern HF SP-2 

Greutate 238 g 

Dimensiuni 86 mm x 85 mm x 60 mm 

 

Microfon HFM-8 

Greutate 37 g 

Dimensiuni 42,6 mm x 23,6 mm x 12,4 mm 
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